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Not for use with some Cars vehicles. Two vehicles included. 
Additional vehicles and sets sold separately. Colors and decorations may vary.

Non compatible avec certains véhicules Cars. Deux véhicules inclus. 
Autres véhicules et pistes vendus séparément. Les couleurs et les décorations peuvent varier.

Nicht zum Gebrauch mit allen Cars Fahrzeugen geeignet.  Zwei Fahrzeuge enthalten. 
Zusätzliche Fahrzeuge und Sets separat  erhältlich. Abweichungen in Farbe und Gestaltung vorbehalten.

Non adatto ad alcuni veicoli Cars. Due veicoli inclusi. Veicoli e set aggiuntivi
in vendita separatamente. Colori e decorazioni possono variare.

Niet te gebruiken met sommige Cars voertuigen. 2 voertuigen inbegrepen. 
Extra voertuigen en sets apart verkrijgbaar. Kleuren en versieringen kunnen variëren.

No compatible con algunos vehículos de Cars. Incluye dos vehículos. 
Los vehículos y conjuntos adicionales se venden por separado. Los colores y la decoración pueden variar.

Não compatível com alguns veículos Cars. Inclui dois veículos. Veículos e conjuntos adicionais vendidos em separado. 
As cores e as decorações podem diferir das apresentadas.

Passar inte alla Bilar-fordon. Två fordon ingår. Övriga fordon och set säljs separat. Färger och dekorationer kan variera.

Ei sovi käytettäväksi kaikkien Cars-ajoneuvojen kanssa. Sisältää kaksi ajoneuvoa.  Muut ajoneuvot ja pakkaukset myydään erikseen. Värit ja kuviot saattavat vaihdella.

Kan ikke bruges sammen med alle Biler-køretøjer. To køretøjer medfølger. Yderligere biler og sæt sælges separat. Farver og mønstre kan afvige fra det viste.

Passer ikke til alle Biler-kjøretøy. To kjøretøy følger med. Ekstra kjøretøy og sett selges separat. Farger og dekor kan variere.

Nie wszystkie pojazdy z serii „Auta” pasują do tego produktu. Dwa pojazdy w zestawie. Dodatkowe pojazdy i zestawy sprzedawane oddzielnie. Kolory i elementy dekoracyjne mogą się różnić.

Nelze kombinovat s některými autíčky Cars. Součástí balení jsou dvě autíčka. Další autíčka a sety se prodávají samostatně. Barvy a vzhled výrobku se mohou lišit.

Nie je určené na použitie s niektorými autíčkami zo série Autá. Obsahuje dve autíčka. Ďalšie autíčka a súpravy sa predávajú samostatne. Farby a dekorácie sa môžu líšiť.

Nem mindegyik Verdák járművel használható. A csomag két járművet tartalmaz. További járművek és készletek külön kaphatók. A színek és a díszítések eltérhetnek a csomagoláson láthatóktól.

Не подходит к некоторым машинкам из серии "Тачки". В комплекте две машинки. Дополнительные машинки и наборы продаются отдельно. Цвета и оформление могут различаться.

∆εν χρησιμοποιείται με ορισμένα οχήματα της σειράς Αυτοκίνητα. Περιλαμβάνονται δύο οχήματα. Επιπλέον οχήματα και σετ πωλούνται ξεχωριστά. Τα χρώματα και τα σχέδια μπορεί να διαφέρουν.

Bazı Cars araçlarıyla kullanılamaz. İki araç dahildir. Diğer araçlar ve setler ayrı olarak satılır. Renkler ve süslemeler çeşitlilik gösterebilir.
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI 
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES
ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • BRUGSANVISNING
BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD
ÚTMUTATÓ •                     •              • KULLANIM KILAVUZUИНСТРУКЦИЯ ΟΔΗΓΙΕΣ

التعليمات

المحتويات

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes.
Diese Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conserva queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti.
Bewaar de gebruiksaanwijzing, want deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante.
Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa.
Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon.
Zachowaj tę instrukcję na przyszłość, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace.
Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz.
Сохраните эту инструкцию, так как она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες.
Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için lütfen saklayın. •  .يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة عن طريقة الاستخدام

ZAWARTOŚĆ
СОДЕРЖИМОЕ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ İÇİNDEKİLER• • •

MORE WAYS TO PLAY • AUTRES MANIÈRES DE JOUER • WEITERE SPIELMÖGLICHKEITEN • ALTRI MODI PER GIOCARE • MEER MANIEREN OM TE SPELEN
MÁS MANERAS DE JUGAR • MAIS FORMAS DE BRINCAR • FLER SÄTT ATT LEKA • MUITA TAPOJA LEIKKIÄ • FLERE MÅDER AT LEGE PÅ
ANDRE MÅTER Å LEKE PÅ •                                              •                                 •                                  • 
طرق أكثر للّعب •                                         •                                        •                                      

TÖBBFÉLE JÁTÉKLEHETŐSÉGWIĘCEJ POMYSŁÓW NA ZABAWĘ
ДРУГИЕ СПОСОБЫ ИГРЫ ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ DAHA FAZLA OYUN SEÇENEĞİ

ĎALŠIE SPÔSOBY HRYDALŠÍ ZPŮSOBY HRANÍ

إعلان

Connect to extra Pixar Cars® sets! • Connectez d’autres coffrets Cars de Pixar !
Mit weiteren Pixar Cars Sets verbinden! • Collegalo ad altri set Pixar Cars!

Koppel aan andere Pixar Cars sets! • Conéctalo a otros conjuntos de Pixar Cars.
Liga-te a mais conjuntos Pixar Cars! • Koppla ihop med fler pixar-bilset!

Yhdistä muihin Pixar Cars -pakkauksiin!
Forbind til andre Pixar Biler-sæt!

Koble til andre Pixar Biler-sett.
Połącz z innymi zestawami Pixar Cars Auta!

Připojte k dalším setům Pixar Cars!
Dá sa pripojiť k ďalším súpravám Pixar Cars!

Összekapcsolható más Pixar Verdák készlettel!
Соедините с другими наборами Pixar "Тачки"!

Συνδέστε σε άλλα σετ Αυτοκίνητα Pixar!
Diğer Pixar Cars setlerine bağla!
وصّلها بمجموعات Pixar Cars إضافية!

غير معدّة للاستخدام مع بعض مركبات Cars. مركبتين متضمّنتين. تباع المركبات وا�موعات الإضافية على حدة. قد تختلف الألوان وقطع الزينة.



32

1 2
ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE
MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMINEN • SAMLING • MONTERING •             • SESTAVENÍ 
MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS •              •                          • KURULUM • التركيبСБОРКА ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

MONTAŻ
APPLY LABELS • POSE DES AUTOCOLLANTS • AUFKLEBER ANBRINGEN • APPLICAZIONE ADESIVI • STICKERS OPPLAKKEN • PEGA LAS PEGATINAS 
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ПРИКРЕПИТЕ НАКЛЕЙКИ
ΚΟΛΛΗΣΤΕ ΤΑ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΑ ÇIKARTMALARIN YAPIŞTIRILMASI

PŘILEPENÍ SAMOLEPEK
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Align MOLDED LETTERS on parts. • Alignez les LETTRES MOULÉES sur les éléments. • Die EINGESTANZTEN BUCHSTABEN auf den Teilen ausrichten.
Allinea le LETTERE STAMPATE sui pezzi. • Plaats GEVORMDE LETTERS op de juiste onderdelen. • Alinea las LETRAS que aparecen en las piezas.
Alinha as LETRAS MOLDADAS nas peças. • Passa in de GJUTNA BOKSTÄVERNA på delarna. • Kohdista osat KIRJAINTEN MUKAAN.
Sørg for, at de STØBTE BOGSTAVER på delene passer. • DE STØPTE BOKSTAVENE på delene må stilles på linje. • Złóż części zgodnie z OZNACZENIAMI LITEROWYMI.
Spojte díly se stejnými VYLISOVANÝMI PÍSMENY. • Zarovnaj PÍSMENKÁ VYRAZENÉ na dieloch. • Igazítsa egymáshoz az alkatrészeken lévő NYOMOTT JELZÉSEKET.
Совместите БУКВЫ на деталях. • Ευθυγραμμίστε τα ΓΡΑΜΜΑΤΑ στα κομμάτια. • Parçaların üzerindeki KABARTMALI HARFLERİ yan yana getir.
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Assembly steps marked with a          indicate a permanent assembly.
Once these parts are assembled, they cannot be taken apart.

Les étapes d’assemblage marquées d’une          sont définitives.
Une fois assemblés, ces éléments ne peuvent pas être démontés.

Mit einem           gekennzeichnete Aufbauschritte erfordern einen permanenten Zusammenbau.
Wurden diese Teile einmal zusammengebaut, können sie nicht mehr auseinandergenommen werden.

I passaggi del montaggio contrassegnati con una          indicano che il montaggio è permanente.
Una volta montati questi pezzi, non sarà più possibile smontarli.

Montagestappen die zijn gemarkeerd met een           zijn permanent.
Nadat alle onderdelen in elkaar zijn gezet, kan het product niet meer uit elkaar worden gehaald.

Los pasos de montaje marcados con una          indican un montaje permanente.
Una vez montadas las piezas del juguete, no pueden desmontarse.

As etapas de montagem assinaladas com uma           indicam que é uma montagem definitiva.
Depois de montadas, as peças já não podem ser desmontadas.

Monteringsinstruktioner som är märkta med en         är permanenta.
När delarna har monterats kan de inte tas isär igen.

 merkityt asennusvaiheet on tehtävä vain ensimmäisellä kokoamiskerralla.
Kun nämä osat on yhdistetty, niitä ei voi irrottaa toisistaan.

Samletrin markeret med en         forbliver permanent samlede.
Når disse dele er samlet, kan de ikke skilles ad igen.

Monteringstrinn merket med en          indikerer permanent montering.
Når disse delene er satt sammen, kan de ikke tas fra hverandre.

Etapy montażu oznaczone          oznaczają łączenia na stałe (montaż jednorazowy).
Gdy części zostaną połączone, nie będzie ich już można rozdzielić.

 u vybraných kroků návodu označuje trvalé spojení po sestavení.
Jakmile tyto díly sestavíte, již je nebude možné rozebrat.

Montážne kroky s         označujú trvalú montáž.
Po zmontovaní týchto dielov ich už nie je možné viac rozobrať.

A          csillaggal jelölt összeszerelési lépések tartós összeszerelést jeleznek.
Ezek az alkatrészek az összeszerelést követően már nem szedhetők szét.

Этапы сборки, отмеченные          , обозначают фиксированное крепление.
После сборки эти детали больше нельзя разъединить.

Η συναρμολόγηση στα βήματα με           γίνεται μόνο μια φορά.
Αφού τα κομμάτια συναρμολογηθούν, δεν αποσυναρμολογούνται.

 işaretli kurulum adımları, ilgili işlemin geri alınamayacağını belirtir.
Bu parçalar takıldıktan sonra bir daha ayrılamaz.

خطوات التركيب التي تحمل علامة          تشير إلى تركيب دائم. بمجرد تثبيت هذه الأجزاء، لا يمكن فكّها أو فصلها عن بعضها.

قم بمحاذاة الأحرف المطبوعة على الأجزاء.
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Avoid over winding when clicking stops.
Évitez de remonter le propulseur de façon excessive lorsque le cliquetis s’arrête.

Nicht weiter aufziehen, wenn das Klicken aufhört.
Smetti di girarla quando non la senti più scattare.

Wind de booster niet verder op als je geen geklik meer hoort.
No sigas girándolo cuando ya no se escuche el sonido de clic.

evita rodar em excesso quando os cliques param.
Undvik att fortsätta vrida upp när det slutar klicka.

Älä pyöritä enää, kun naksuva ääni lakkaa. • Drej ikke for meget, når klikkene ophører.
Unngå å trekke opp etter at klikkelyden har stoppet. • Nie nakręcaj, gdy „klikanie” ustanie.
Vyvarujte se převinutí, jakmile zvuk cvakání ustane. • Nepretáčaj ho, keď prestane klikanie.

Kerüld a túltekerést a kattogás megszűnése után.
Прекратите крутить, когда щелкающие звуки прекратятся.

Μην κουρδίσετε άλλο όταν ο ήχος σταματήσει. • Tıklama sesi durduktan sonra çevirmeye devam etme.
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MONTAŻ
СБОРКА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)POKRAČOVANIE ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ (ΣΥΝ.)

POKRAČOVÁNÍ

Wind the booster until there is resistance.
Remontez le propulseur jusqu’à sentir une résistance.

Den Beschleuniger so lange aufziehen, bis ein Widerstand zu spüren ist.
Gira la manovella fino a quando non fa resistenza.

Wind de booster op totdat je weerstand voelt.
Gira el propulsor hasta el tope (notarás resistencia).

Roda o propulsor até sentires resistência.
Vrid upp boostern tills det tar emot.

Pyöritä tehostinta, kunnes tunnet vastustusta.
Drej boosteren, indtil du møder modstand.

Trekk opp fartsøkeren til du kjenner motstand.
Nakręcaj przyspieszacz do momentu, aż poczujesz opór.

Otáčejte urychlovačem, dokud neucítíte odpor.
Toč zrýchľovačom, pokiaľ to bude možné.

Tekerd addig a gyorsítót, amíg ellenállás nem tapasztalható.
Крутите ускоритель, пока не почувствуется сопротивление заводного механизма.

Κουρδίστε τον εκτοξευτή μέχρι να υπάρξει αντίσταση.
Direnç hissedene kadar fırlatıcıyı çevir.

Not for use with some Cars vehicles. • Non compatible avec certains véhicules Cars. • Nicht zum Gebrauch mit allen Cars Fahrzeugen geeignet. 
Non adatto ad alcuni veicoli Cars. • Niet te gebruiken met sommige Cars voertuigen. • No compatible con algunos vehículos de Cars.
Não compatível com alguns veículos Cars. • Passar inte alla Bilar-fordon. • Ei sovi käytettäväksi kaikkien Cars-ajoneuvojen kanssa.
Kan ikke bruges sammen med alle Biler-køretøjer. • Passer ikke til alle Biler-kjøretøy. • Nie wszystkie pojazdy z serii „Auta” pasują do tego produktu.
Nelze kombinovat s některými autíčky Cars. • Nie je určené na použitie s niektorými autíčkami zo série Autá. • Nem mindegyik Verdák járművel használható.
Не подходит к некоторым машинкам из серии "Тачки". • ∆εν χρησιμοποιείται με ορισμένα οχήματα της σειράς Αυτοκίνητα.
Bazı Cars araçlarıyla kullanılamaz. •                                                

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • SPELEN • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR LEKER DU • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA • JÁTÉK
        •                              • NASIL OYNANIR? •ИГРА ΤΡΟΠΟΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ للّعب

دوّر الداعم حتى يتوقف عن الدوران.

تجنّب التدوير الزائد عندما تتوقف الطقطقة.

Drive up to start! • Remontez le véhicule pour démarrer la course ! • Zum Starten hochfahren! • Sali per iniziare!
Rijd omhoog om te starten! • ¡Sube la rampa para empezar! • Sobe a rampa para começar! • Kör upp för att börja tävla!
Aja ylös lähtöalueelle! • Kør op for at starte. • Kjør opp til start. • Wjedź, aby rozpocząć! • Vyjeďte nahoru a začněte!
Vyjdi hore a začni! • Hajts fel, és indulás! • Двигайтесь вверх, чтобы начать! • Οδηγήστε για να ξεκινήσετε!
Başlamak için sür! • قم بالقيادة إلى أعلى المنحدر لبدء السباق!

.Cars غير معدّة للاستخدام مع بعض مركبات



Make a stunt jump! • Réalisez une cascade ! • Einen Stunt-Sprung hinlegen! • Lanciati in un salto acrobatico! • Maak een stuntsprong!
¡Salta mientras haces acrobacias! • Dá um salto acrobático! • Gör ett stundhopp! • Tee temppuhyppy! • Lav et stunthop.
Gjør et stunthopp! • Wykonaj kaskaderski skok! • Udělejte kaskadérský skok! • Predveď kaskadérsky skok! • Ugrathatsz egy nagyot!
Выполните трюк! • Κάντε άλμα! • Akrobasi atlayışı yap. •

Speed up through the booster! • Foncez à travers le propulseur ! • Dank Beschleuniger noch schneller fahren!
Sfreccia attraverso il propulsore! • Maak snelheid via de booster! • ¡Acelera a través del propulsor! • Acelera através do propulsor!
Öka farten genom boostern! • Kiidä tehostimen läpi! • Sæt farten op gennem boosteren. • Kjør gjennom fartsøkeren!
Przejedź przez przyspieszacz! • Zrychli pomocí zrychlovače! • Zrýchli cez zrýchľovač! • Gyorsulj fel a gyorsítón keresztül!
Запускайте машинку через ускоритель! • Τρέξτε μέσα από τον εκτοξευτή! • Hızlandırıcıyı kullanarak hız kat!

3

1312

TO PLAY (CONTD.) • POUR JOUER (SUITE) • SPIELEN (FORTSETZUNG) • PER GIOCARE (SEGUE) • ZO SPEEL JE (VERVOLG) • PARA JUGAR (CONTINUACIÓN) 
PARA BRINCAR (CONT.) • SÅ HÄR LEKER DU (FORTS.) • KÄYTTÖ (JATKUU) • SÅDAN LEGER DU (FORTS.) • SLIK GJØR DU (FORTS.) • ZABAWA (CD.) 
HRA (                     ) • HRA (                       ) • JÁTÉK (FOLYTATÁS) •                                   •                                • NASIL OYNANIR? (DEVAMI) •POKRAČOVANIE ИГРА (ПРОДОЛЖЕНИЕ) ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ (ΣΥΝ.)POKRAČOVÁNÍ للّعب (يتبع)
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Pull the lever to elevate the jump ramp. • Tirez le levier pour surélever la rampe de saut. • Am Hebel ziehen, um die Sprungrampe anzuheben.
Tira la leva per sollevare la rampa di salto. • Trek aan de hendel om de sprongbaan op te tillen. • Tira de la palanca para elevar la rampa de salto.
Puxe a alavanca para elevar a rampa de salto. • Dra i spaken för att lyfta upp hopprampen. • Nosta hyppyramppi vetämällä vipua.
Træk i håndtaget for at hæve rampen. • Dra i spaken for å heve hopprampen. • Pociągnij dźwignię, aby podnieść rampę.
Zatažením za páku zvedněte rampu. • Potiahni páku, aby si zdvihol preskakovaciu rampu. • A kar meghúzásával felemelhető az ugratórámpa.
Нажмите на рычаг, чтобы поднять трамплин. • Τραβήξτε τον μοχλό για να σηκώσετε τη ράμπα άλματος.
Rampayı yükseltmek için kolu çekin. •

سارع عبر الداعم!
اسحب الرافعة لرفع منحدر القفز.

قم بحركة استعراضية!



Take a break. • Faites une pause. • Eine Pause einlegen. • Fai una pausa. • Neem even pauze. • ¡Date un respiro! • Faz uma pausa.
Ta en paus. • Pidä tauko. • Tag en pause. • Ta en pause. • Zrób sobie przerwę. • Odpočiňte si. • Oddýchni si. • Fújd ki magad.
Сделайте перерыв. • Κάντε διάλειμμα. • Mola ver. •
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MORE WAYS TO PLAY • MÁS MANERAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE JOUER • OUTRAS MANEIRAS DE BRINCAR
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TO PLAY (CONTD.) • POUR JOUER (SUITE) • SPIELEN (FORTSETZUNG) • PER GIOCARE (SEGUE) • ZO SPEEL JE (VERVOLG) • PARA JUGAR (CONTINUACIÓN) 
PARA BRINCAR (CONT.) • SÅ HÄR LEKER DU (FORTS.) • KÄYTTÖ (JATKUU) • SÅDAN LEGER DU (FORTS.) • SLIK GJØR DU (FORTS.) • ZABAWA (CD.) 
HRA (                     ) • HRA (                       ) • JÁTÉK (FOLYTATÁS) •                                   •                                • NASIL OYNANIR? (DEVAMI) •POKRAČOVANIE ИГРА (ПРОДОЛЖЕНИЕ) ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ (ΣΥΝ.)POKRAČOVÁNÍ للّعب (يتبع)

Winner! • Place au gagnant ! • Gewonnen! • Hai vinto! • De winnaar! • ¡Ganador! • Vencedor! • Vinnaren! • Voittaja! • Vinder!
Du vant! • Zwycięzca! • Vítěz! • Víťaz! • Győztes! • Победитель! • Νικητής! • Şampiyon! •

Move the diverter.
Déplacez la barrière.
Den Spurwechsler verstellen.
Sposta il deviatore.
Verzet de baanwissel.
Mueve el desviador.
Move o desvio.
Flytta omdirigeraren.
Siirrä ohjainta.
Flyt omskifteren.
Flytt sporveksleren.
Przesuń zwrotnicę.
Posuňte výhybku.
Posuň mostík.
Mozgasd a terelőt.
Подвиньте перегородку.
Μετακινήστε τον εκτροπέα.
Yönlendiriciyi hareket ettir.

حرّك محول المسار.

الفائز!

التقط أنفاسك وخذ استراحة.


